




T H E

ENTO RECORD

Automatic Verses from Mars





T H E

ENTO RECORD

Automatic Verses from Mars

A  S P I R I T U A L I S T  F A C S I M I L E
after Sara Weiss (1903)

assembled from the canonical Mars corpus

mIEKAL aND

A S T R A N O L A   P R E S S
D A O

M C M I I I

ENTO

ARCHIVE





N O T E   O N   T H E   P L A T E S

Each plate is generated from the Ento poem on its
facing page and from phrases drawn from
Journeys to the Planet Mars / Our Mission to
Ento (1903). The illustrations are not decorative:
they are meant as 'automatic diagrams' for
low-gravity reading — canal-charts, trance
photograms, aura ellipses, and topographic
inference maps.

All words are set in DejaVu Serif to preserve Ento
diacritics. The canonical ENTO lexicon expansions
are drawn from ENTO-MARS-10000-v1 and
ENTO-MARS-10000-v2.

— End of Note —
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P L A T E   I.

Teumanchitoda — Spirit Photograph
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  01

hrâôstoeu

A transmission recorded under low gravity conditions.

hauan, tevhavil rumseôdos.
sīyá risphra mliyohioo taiitceichiyo
zonti xandūmanávam tlādāoeustad moanval
cánōovo baosbai tyeazo

Then hasten, oh, hasten to crown the days of the
children of Ento with unlooked for gladness.

4 No. 01



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  02

iigiltie

Extracted from the Martian narrative and set in the manner of 1903.

managentyodis dâŷoneuastreueâ mostisonris
dánitutol eyāîsmliátum.
zûatseos valmostme vacneeȳ apeegil
báastrámtêon
doaloáp zuáâmoo tcarue laŷonoea zīdâao
hauteyivôea
eangēn eayazo trtîsēzuaozoeyem
lyononleēayasen
ásop eactŷppostrchīi toantecvāîi fonhativavo
xiiae ŷ
ooiity tfenmooeaen
hayandâapptoem meyánvōŷô
loeyaieaenaongey
zolosi luenon
chiatuyohoo gilstaem
tērythaēazoyoi dáastrhauu fonlen táyanān

5 No. 02



P L A T E   III.

Oovhau Etherograph — Instrument Trace
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  03

druevoevovod

A transmission recorded under low gravity conditions.

nemánomannasdr, isdá
motquâemváieo.
tylubamone lofnêe trgenlooi
teástrtrdi
tseŷānzuáŷōcvoán
endovallacry

vālcryītrchīi jeyensos
vaeeasiāsiisyos gentmacryfi
stáii haosyodis
nádiaoovmli náuzuautreea

info oovistu.

The atmosphere is composed of elements which,
though not precisely similar, closely correspond to
the gases of which the atmospheric envelope of the
Earth is composed.

7 No. 03



P L A T E   IV.

Astranola Dust-Woodcut
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  04

riscryfieya

Extracted from the Martian narrative and set in the manner of 1903.

tŷpvôu tanochi dooasá rislubá sazo.
tsegentzoāno zoeyāneiitsee sicoiîŷo
leŷandaoántep mtenlo
quanapyaotrchii sēáeāŷáyandoen
neusruos tactyôōn qyotmeôshac dîautac
seachiulueae trmecrŷeac bainoovmān
tānâsdr druotûa
neeudo chian mlīmbā
trtsunacpon ofenāmlidu eeadista
fonono salenstaendo bainoovmān
tevotynas fenosastr
ryttsuocnâaea zoyandionloeeáon
gentdoda dueneuŷohotua
leyanvomtsuiiān
daoctrzūa trisseyā meeāemeu

Gentola, George and Inez will bear you to your Earth
home and we will attend to a duty demanding our
attention.

9 No. 04



P L A T E   II.

Dayaevo–Quaoon — Canal / Field Survey
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  05

liosāp

Facsimile plate: Martian topography / Ento inference.

dáyámanlen.
41.09 tsuáaostsáteyonzûlâ haapontru
haonchitrlu — oôeenodoey
62.54 noevomostneyaney oeá zīdâaooa
togilmacphra zoyávois
55.07 filoeyānneylao tsegilgen
48.37 diailonoeyàn dáaovaldmaanā
33.99 noomanvaltrūa tevoneeahau
otevvil — fenmaceyachi

Be assured that all so called comets are Sennities,
whose birth took place in the spirit world.

11 No. 05



P L A T E   X.

Tylu — Aerial Plan
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  06

tsūty

Facsimile plate: Martian topography / Ento inference.

mlitvīl, isfiano eyluoo.
risdaoti veaitda maeeyān diáidieoeym date
moeyaenchiudiāeû islotsu pîîtaapttoltoan rudi
luinávai mêcleuátyen náīdiēŷ iivil loouemano

laeatsûdrûeeanom meyoāstaisstâau
diiha voyáoloonlacmoc dueyánzoastrdáii
seentsus latseey dovod zogent
mosttodadiaon ooneea emtsada anapyo
zitāeodel

seyquāôovtaan neēātsûtnáê tseûodaŷo
eŷānestaii náādoêyádácrye
cryfitivaluba tevoea

13 No. 06



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  07

chinámanaen

Field Note from the Aeronautical Archives.

stāîphrāmouyāt quáooōvtrgil meiināôhauyāa
tsuszuá mligenmána.
geytmoosôtoon mtenvishau quāondiaano
quaisdaounee nēruoo syáionlaeo

Gentola— Sir, you owe me no apology for your
relation 262 Journeys to the Planet Mars, of that
which has more than interested me.

14 No. 07



P L A T E   VIII.

Diafon Evoiha — Spectral Plate
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  08

sēeásdáiittêyān

Field Note from the Aeronautical Archives.

eodelnodia, tluyoeeoōncamr.
daonena dilāmtenita baooviioyoov geyada
ihalûdru
dâoostāc māstrnecryfida zemanoinamten

* Spirit name for Earth, "The Sorrowful Star."
Journeys to the Planet Mars.

16 No. 08



P L A T E   V.

Endoina — Bridge-Schematic
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  09

tevomanilo

Diagram and verse received during a nocturnal sitting.

fieáctsaapyásiip diâsvaic hraootseya.
druoondoeu nāzōtoen

vilanoano nouitoo solāofenaha
uemanomost orelaptse druoshaucvāl
toltivāān,
manaendosi
tinastse manachios

tsūocmo chieodelháu voiicrys
tauduênsaem,
vēnasdrtīoctsaeo
quaâptdā dēmtâōs leŷandaoántep
lofentsáitûgen lenhaugil dēneaô
neeānenvaīemmad mehau voántīoovmán
zeyaooveea notolfi eeavaiendo gentdáoo,

At the extremes of the various great routes are
maintained, by the Government, comfort stations.

18 No. 09



P L A T E   XII.

Endoinaa — Bridge-Network Lattice
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  10

neodsayattviloi

Diagram and verse received during a nocturnal sitting.

haitamten oneyaluval zosháu vallahau
nanaosdi.
nēnneosēeáoon mlinásis endodato diángiltoda
todalo lenriso
gastrru olaeyanogen luenon
seeyaeamoeearûp
zovallaiha
hráaneaēloŷandeo isofenaoo evomana
tnatsivotfieas
toyanyaēoneeat
isvilzo eeáiiruc filodida dāeystayot rûītáyô
chidnôas onzo saûoov
olamo nanevoastr cássoo
háodaodaan emtolsta násto
tseyânmoatrgi quaapzoastr oomfedayarŷ

Laws that surround us, this Ento world, unable to
physical forms, are perceived through inner vision.

20 No. 10



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  11

eeaevo

Extracted from the Martian narrative and set in the manner of 1903.

neaezoástrtmten, êŷaiîŷarûecdud
nāāpduyán.
mlitodailo yoimiieya tlûhieya láyôupháu
mamando
quamtuocryention mánvai
veafieybaoo anomosttsutu

lubafi lāonastr vildôsnōap
dīsleoīioseeaoov tiyodisgentdia
meûeatrtsu doovmac
eyāîsmliátum tseoudiáeyaduo siieyeeaoo
daemseēnnoon vaachian

info oovistu.

But, George, do the peoples of other planets
entertain religious beliefs similar to those of
Christians?

21 No. 11



P L A T E   VI.

Loisa Cosmogram
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  12

beûneovey

Facsimile plate: Martian topography / Ento inference.

ituaofena
tiisvaastrsāo tāsiī.
todayalo
zuamōondaotui
duôsnathauoov
vodtuchi, zooreltiva

tetsála
tannoyoedaop

zotevo
endoluyodisu
phraucryea
sīohāaleēaem

maostrsitsuocyáe
duufiis andrunastes
dūēntsaenán

toanduêyávoe
mooelāedumeyá

23 No. 12



P L A T E   XI.

Phra — Spirit Messenger
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  13

fenfenyodis

A transmission recorded under low gravity conditions.

tsaeyēuoongēn tuyoogáêilut hatêeāseastr
ecamdagil staîstrtsatáyan duoncryfi
tseatevola todāeyla
ápdávoonzoyô druovôá seyoveo

A large structure of gray stone, extending on either
side of a central entrance for at least forty feet.

25 No. 13



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  14

orelneea

A transmission recorded under low gravity conditions.

manaodo, onogeneumos.
zūáiyaostmac ooyodiseyávil fichinatrūa
báastrhánozáts toyochitrchi mānádistafen
apvailootraneu eûneyafen

26 No. 14



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  15

tsáyámot

Extracted from the Martian narrative and set in the manner of 1903.

dáyanfon, ooeaeychi.
zūáiicamteôo oeedelapvil tāyango
mostu ôeyaeochi hauáphauchidluba —
fiestryan
eadelchifen

Our friends the astronomers will tell you that the
axis of Mars is inclined to the ecliptic at a somewhat
greater angle than the Earth's axis.

27 No. 15



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  16

lôschiasnáos

A transmission recorded under low gravity conditions.

stāîphrāmouyāt quáooōvtrgil meiināôhauyāa
lôschiasnáos mligenmána.
geytmoosôtoon mtenvishau quāondiaano
seyquāôovtaan neēātsûtnáê

28 No. 16



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  17

hraootmacdruii

Diagram and verse received during a nocturnal sitting.

hauan, tevhavil rumseôdos.
hraootmacdruii druoondoeu nāzōtoen
vilanoano nouitoo solāofenaha
uemanomost orelaptse druoshaucvāl

29 No. 17



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  18

náyosayozoa

A transmission recorded under low gravity conditions.

nemánomannasdr, isdá
motquâemváieo.
zūáiyaostmac ooyodiseyávil
fichinatrūa báastrhánozáts

30 No. 18



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  19

vislen

Extracted from the Martian narrative and set in the manner of 1903.

mlitvīl, isfiano eyluoo.
risdaoti veaitda maeeyān diáidieoeym date
vislen moeyaenchiudiāeû islotsu
luinávai mêcleuátyen náīdiēŷ

31 No. 19



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  20

nasmiieyadrue

Field Note from the Aeronautical Archives.

eodelnodia, tluyoeeoōncamr.
daonena dilāmtenita baooviioyoov
nasmiieyadrue geyada ihalûdru
dâoostāc māstrnecryfida

32 No. 20



P L A T E   VIII.

Eodel — Specimen Sheet
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T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  21

eodelmanadru

Extracted from the Martian narrative and set in the manner of 1903.

iiluitaiha oonsā phráishieea laanneooimacva
zuaāhiyan.
mēastrpeyleeaem siāchia emvilsafen
zitāeodel hatêeāseastr lŷafêvāl

To other Bands of Spirits from other Planetary
Spheres have been assigned special duties.

34 No. 21



P L A T E   IX.

Cryfimo / Indoloisa — Bathymetric Myth-Map

— 35 —



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  22

náīibayanlaap

Diagram and verse received during a nocturnal sitting.

emgilevo eueeáne tashāeo.
evoemānogil
tseaiiumdūduem dáoeyyas îâs
finetevo
ooimeoomam ofenanasvod
hiossieachāue fenha
zouaquáeŷa otoenchi
lapstáoon
hāūoseômaeos yavalla
fieūfias
apnassi zuáinahau
telubadu daodiatsudo
sayattaobasiip
yángēn vaiooinayodeu
cêisaȳo
anofoneodelast
deotsáeuhāiiiey,

36 No. 22



T H E   E N T O   R E C O R D

N o .  23

taunaontien

A transmission recorded under low gravity conditions.

managentyodis dâŷoneuastreueâ mostisonris
dánitutol eyāîsmliátum.
taunaontien zûatseos valmostme
vacneeȳ apeegil báastrámtêon

We bid you all a loving farewell.

37 No. 23





C O L O P H O N

This proof is an assemblage in the manner of early
twentieth-century spiritualist publications: trance
diagrams, spirit-photograms, automatic verses
received under Martian gravity.

Title: The Ento Record: Automatic Verses from Mars
Canonical corpus: Journeys to the Planet Mars / Our
Mission to Ento

Set and composed by mIEKAL aND.
Astranola Press — Dao — MCMIII.

End.
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